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Mirabel la  -  Deborah Sfez

' ' Je  su is  debout  ic i  devant  vous,  je  peux bouger  mon bras  dro i t ,  je 
peux bouger  mon bras  gauche,  ma tête  tourne,  mes lèvres  bougent , 
et  je  peux chanter  { . . . }  tous  les  jours  je  va is  dormir,  je  d isparais 
dans  l 'obscur i té  et  me révei l le  quand un nouveau jour  s 'est  levé ' ' . 
[extra i ts  t i rés  de la  v ideo Mirabel la  –  Deborah Sfez]

Mirabel la  est  à  la  fo is  l ’a l ter  ego de Déborah Sfez  et  n ’ importe 
lequel  d ’entre  nous. 
A  travers  ses  (auto)portra i ts  (photo et  v idéo) ,  l ’art iste  est  en quête 
d’ ident i tés ,  de son ident i té ,  de son h isto ire ,  de la  nôtre. 

la  mult ip l ic i té  de ses  portra i ts  et  des  l ieux  dans  lesquels  i l s  sont 
mis  en scène ne sont  n i  l iés  à  un espace,  n i  à  un instant  part icul ier. 
i l  s ’ag i t  pour  l ’art iste  de recouvr i r  chaque moment  de la  v ie ,  de 
l ’enfance à  aujourd’hui  pour  contenir  la  somme des  expér iences 
vécues  qui  font  d’e l le  et  de nous ce  que nous sommes aujourd’hui . 

i ssue du monde du théâtre  et  de la  mode,  Deborah Sfez  ut i l i se 
les  costumes ou les  décors  dans  des  insta l lat ions  phys iques  pour 
convoquer  des  s i tuat ions,  à  la  fo is  étranges  et  fami l ières ,  autour  de 
l ’ int ime,  du corps  et  de sa  f rag i l i té .

Par  ces  mises  en scènes,  par  les  découpages  et  les   co l lages,  e l le 
procède à  une déconstruct ion des  apparences  qui  f igurent  tantôt  le 
drame,  tantôt  la  comédie.  e l le  nous  amène à  devenir  l ’observateur 
de scènes  qui  quest ionnent ,  font  sour i re  ou  embarrassent ,  à  la 
manière du c lown pour  par ler  de la  soc iété  et  se  moquer  de ses 
travers .

e l le  ut i l i se  le  corps,  son corps  comme un out i l  de  communicat ion, 
presque comme un objet  d istant ,  ref létant  sa  propre v ie  ou la  v ie  en 
généra l  jusqu’à  la  parodier.  e l le  tente a ins i  de ref léter  les  é léments 
pos i t i fs  et  négat i fs  de notre  ex istence et  de nous y  confronter.

- - - - -
Commissa ires  de l ’expos i t ion:  Danie l la  Ta lmor [commissa ire 
indépendante,  et  anc ien commissa ire  en chef  du Musée d’art 
contemporain  d’haï fa]/Margal i t  berr iet  /  Mar ie-Céci le  berdaguer. 



Mirabel la  -  Deborah Sfez

' '  I  am standing here  in  f ront  of  you.  I  can move my r ight  hand.  I  can 
move my left  hand.  My head turns .  My l ips  can move.  And I  can s ing 
[ . . . ]  Every  day I  go to  s leep.
I  d isappear  in  darkness .  Then wake up to  another  day.  ' '  [excerpts 
f rom the v ideo Mirabel la  -  Deborah Sfez-  2015]

Mirabel la  i s  both the a l ter  ego of  Deborah Sfez  and any one of  us .
Through her  (se l f )  portra i ts  (photo and v ideo) ,  the art ist  i s  in  search 
of  ident i t ies ,  her  ident i ty,  her  h istory,  ours .

The mult ip l ic i ty  of  her  portra i ts  and p laces  in  which they are  staged 
are  not  l inked to  a  part icular  space,  or  at  a  part icular  t ime.  This 
i s  for  the art ist  to  gather  every  moment  of  l i fe ,  f rom chi ldhood to 
today to  conta in  the sum of  exper iences  that  make her  and us  what 
we are  today.

From the wor ld  of  theater  and fashion,  Deborah Sfez  uses  costumes 
or  decorat ions  in  phys ica l  insta l lat ion to  convene s i tuat ions,  both 
strange and fami l iar  around the int imate,  the body and i ts  f rag i l i ty.

by  these stag ing ,  as  by  the carv ings  and col lages,  she proceeds to 
a  deconstruct ion of  appearances  into dramat ic  or  comic  scenes. 
i t  br ings  us  to  become the observer  of  scenes  that  chal lenge, 
embarrass  or  make us  smi le ,  as  are  doing the c lowns,  to  mock the 
soc iety  and i ts  defects .

She uses  the body,  her  body as  a  communicat ion tool ,  a lmost  as  a 
remote object ,  ref lect ing  her  own l i fe  or  l i fe  in  genera l  unt i l  the 
parody.  She thus  tr ies  to  ref lect  the pos i t ive  and negat ive  e lements 
of  our  ex istence and to  confront  us  with  them.

-- -

Curators :  Danie l la  Ta lmor [ independant  curator,  former curator 
in  chief  at  hai fa  museum of  Art ]  /Margal i t  berr iet/Mar ie-Céci le 
berdaguer.





“Dans son travai l ,  Déborah 
Sfez  rev iens  sur  le  passé pour 
en fa i re  émerger  de nouveaux 
aspects .  Son œuvre présente 
une perspect ive  troublante et 
profonde,  de l ’essence de la  v ie , 
de ses  formes int imes et  des  l iens 
qu’e l le  t i sse  auss i  b ien entre  le 
matér ie l  et  le  sp ir i tuel ,  qu’entre 
le  pr ivé  et  le  publ ic .

Deborah Sfez  t i re  son inspirat ion 
du monde de la  mode et 
des  costumes de théâtre  qui 
est  le  s ien,  et  de sa  cul ture 
occ identa le .  Son Œuvre 
comprend des  col lages  fa i ts  à 
part i r  d ’autoportra i ts ,  qu’e l le 
découpe,  co l le  et  photographie  à 
p lus ieurs  repr ises  jusqu’à  obtenir 
le  résultat  le  p lus  sat isfa isant . 
e l le  t ra i te  de son propre «  moi  » 
qui  est  unique et  pr ivé  mais  qui 
n ’est  pas  non p lus  inhabituel  ou 
d i fférent  des  autres .

la  sér ie  de col lages  int i tu lée 
«Clone» regroupe des 
autoportra i ts  de l ’art iste  où 
son image est  déformée et 
recomposée au moyen de 
découpages  et  de col lages  en 
couches. 

les  photographies  ont  été  pr ises 
au cours  d’une représentat ion 
créée par  Deborah Sfez  pendant 
laquel le  e l le  change de costumes, 
de perruques et  de maqui l lage; 
a lors  de photo en photo son 
image se  transforme et  prend 
une nouvel le  apparence. 

Même le  fond de chaque portra i t 
change par  étapes  et  crée a ins i 
une ambiance d i fférente. 

in  her  unique work  Deborah 
Sfez  a ims to  go back  and touch 
the past  in  order  to  expose i t 
to  the present  and to  d iscover 
new aspects  with in  i t .  her  work 
d isp lays  a  pa instak ing in  depth 
perspect ive  of  the essence of 
ex istence,  of  i ts  inner  patterns , 
and of  the connect ions  i t  makes 
between the mater ia l  and the 
spir i tua l  as  wel l  as  between the 
pr ivate  and the publ ic .

Sfez  draws her  inspirat ion from 
the wor ld  of  des ign of  fashion 
and costumes for  the theater, 
f rom which she has  come,  as  wel l 
as  f rom the western cul ture  she 
absorbed from her  fami ly  that 
immigrated to  israel  f rom Par is . 
her  work  comprises  col lages 
made up of  portra i t  photographs 
of  herse l f  which she cuts ,  g lues , 
and re-photographs severa l  t imes 
unt i l  she gets  the result  that 
sat isf ies  her.  her  work  deals  with 
her  own pr ivate  se l f,  which on 
one hand is  unique and pr ivate 
and on the other  hand –  i s  not 
unusual  or  d i fferent  f rom others .

The ser ies  of  co l lages  t i t led 
The C lones  comprises  parts  of 
photographs,  where the art ist 
has  d istorted her  image,  before 
g lu ing them together  in  layers . 
The photographs are  taken 
from a performance created by 
Sfez ,  dur ing which she changed 
costumes,  wigs  and makeup, 
whereby from photograph 
to  photograph her  image 
underwent  a  change,  putt ing  on 
a  new appearance.  The staged 
surroundings  in  the background 
of  every  photograph a lso 
changes,  endowing every  one of 
them with a  d i fferent  aura. 



la d ivers i té  des  angles  de 
pr ise  de vue donne une image 
qui  rappel le  des  photos  de 
documents  off ic ie ls  comme 
cel les  pr ises  avant  d’ interner 
une personne (pr isonnier  ou 
malade psychiatr ique…).

Même s i  l ’art iste  n’ut i l i se  qu’un 
seul  v isage,  le  s ien,  son œuvre 
crée une profus ion de portra i ts 
et  de l ieux  qui  ne sont  l iés  n i 
à  un espace n i  à  un instant 
part icu l iers . 

Cette  présentat ion correspond à 
la  concept ion du monde de Sfez 
se lon laquel le  les  expér iences  de 
la  v ie  ne sont  pas  rangées  dans  la 
mémoire  de façon l inéaire .  e l le 
dés i re  montrer  que l ’être  que 
l ’on devient  est  const i tué sont 
la  somme de tous  les  moments 
vécus  depuis  l ’enfance jusqu’à 
aujourd’hui . 

les  co l lages  cont iennent 
a lors  p lus ieurs  pér iodes  et 
expér iences  de la  v ie  de 
l ’art iste  et  cette  mult ip l ic i té 
est  présente là  où les  œuvres 
l ient  la  consc ience du corps  à 
la  sagesse de l ’espr i t .  Ce l ien a 
également  un aspect  universe l 
car  cette  consc ience se  retrouve 
dans  chaque être  humain et  la 
combinaison d’ images  que les 
co l lages  présentent  nous inv i te 
à  se  projeter  dans  la  condit ion 
humaine en généra l .

A ins i ,  S fez  ne se  concentre  pas 
sur  la  photo d’un instant  préc is , 
e l le  dés i re  p lutôt  examiner  et 
comprendre la  tota l i té  et  la 
profondeur  sous-entendue de 
tous  les  instants  gravés  dans 
notre  mémoire. 

The d ivers i ty  of  camera angles 
document ing the image 
perceived from each locat ion is 
reminiscent  of  the customary 
method of  document ing people 
pr ior  to  their  incarcerat ion in 
var ious  inst i tut ions.

even though the art ist  documents 
only  one image,  her  own image, 
the work  creates  a  profus ion of 
images  and p laces  unfettered to 
any part icular  t ime and p lace.

This  presentat ion is  compat ib le 
with  the wor ldv iew of  Sfez  who 
holds  that  l i fe  exper iences  are 
not  arranged a long a  s ing le 
l inear  l ine  and who wants  to 
show how any g iven moment 
enfolds  a l l  the s i tuat ions  she has 
ever  exper ienced over  the years 
f rom her  chi ldhood to  th is  day. 

The col lages  therefore conta in 
a  profus ion of  t imes and 
exper iences  taken from the 
art ist ’s  l i fe ,  a  mult ip l ic i ty  that  i s 
present  in  the connect ion that 
the works  engender  between 
body awareness  and spir i t 
sens ib i l i ty.  This  connect ion 
a lso  has  a  universa l  aspect 
because th is  concurrence is 
character ist ic  of  every  person, 
and the combinat ion of  images 
that  the col lages  d isp lay  inv i tes 
one to  project  their  impl icat ion 
onto the human condit ion in 
genera l .

Accordingly,  S fez  does  not 
concentrate  on photographing 
a  certa in  moment  but  rather 
a ims to  examine and understand 
the under ly ing  tota l i ty  and 
depth of  a l l  the moments  that 
have become embedded in  our 
memory. 



el le  ut i l i se ,  par  conséquent ,  la 
technique de couches  qui  crée des 
contrastes  entre  les  d i fférentes 
part ies  du col lage posées  l ’une 
sur  l ’autre. 

Son geste  art ist ique ne se 
contente pas  de se  photographier 
déguisée,  mais  réf léchit  p lutôt  à 
la  quest ion:  quel  est  l 'é lément 
supplémentaire  inhérent  à 
la  photo e l le-même? C'est 
seulement,  lorsque la  créat ion 
art ist ique lu i  révèle  quelque 
chose de nouveau,  même s i  ce 
n 'est  qu'un fragment  de savoir 
occulté ,  que son travai l  atte int 
son but .

Dans  la  v idéo Mirabel la  l 'art iste 
para î t  réc i tant  le  même texte  en 
trente langues  d i fférentes .  le 
texte,  à  langage mult ip le ,  écr i t 
par  l 'art iste  est  t rès  é lémentaire . 
i l  se  réfère  aux  gestes  de 
rout ine effectués  chaque jour 
par  une personne,  du lever  
jusqu'au coucher.  le  personnage 
réc i te  le  texte  sur  un ton qui 
résonne comme une success ion 
d ' instruct ions  mécaniques  qui 
act ionne une femme-poupée.

Au début  de la  project ion,  la  f igure 
féminine se  présente,  donne son 
nom et  sa  date  de naissance, 
révèle  l ’occupat ion de ses  parents 
et  accompl i t  des  mouvements 
répét i t i fs  accompagnés 
d’expl icat ions  verbales :  ‘ ’Je  su is 
debout  ic i  devant  vous,  je  peux 
bouger  mon bras  droi t ,  je  peux 
bouger  mon bras  gauche,  ma tête 
tourne,  mes lèvres  bougent ,  et  je 
peux chanter  { . . . }  tous  les  jours 
je  va is  dormir,  je  d ispara is  dans 
l ’obscur i té  et  me révei l le  quand 
un nouveau jour  s ’est  levé’ ’. 

She consequent ly  makes  use of 
a  layer ing technique creat ing 
contrasts  between var ious  parts 
of  the col lage la id  one on top of 
the other. 

her  art ist ic  act iv i ty  therefore 
does  not  come down to  that  of 
se l f  photography in  d isguise  but 
focuses  instead on probing the 
addit ional  e lement  inherent  in 
photography i tse l f.  only  when 
the art ist ’s  creat iv i ty  reveals 
something new to her,  even only 
a  f ract ion of  occult  knowledge 
h i therto unknown to her,  has  the 
work  successfu l ly  achieved i ts 
miss ion.

in  the v ideo performance 
Mirabel la  the art ist  appears 
speaking th ir ty  d i fferent 
languages.  The mult i - language 
text  of  the work  i s  very  bas ic .  i t 
refers  to  the rout ine funct ions 
performed dai ly  by  a  person 
from the moment  of  waking up to 
that  of  going to  s leep.  The tone 
in  which the art ist  rec i tes  her 
words  sounds l ike  a  success ion 
of  mechanica l  instruct ions  for 
operat ing  a  woman-dol l . 

At  the beginning of  the work  the 
feminine f igure introduces  herse l f, 
g ives  her  name and date of  b i r th, 
reveals  the occupat ion of  her 
parents  and performs repet i t ive 
movements  accompanied by  the 
words:  “ i  am standing before you, 
i  can move my r ight  arm,  i  can 
move my left  arm,  my head turns , 
my l ips  move,  and i  can s ing  […]  i 
go to  s leep everyday,  i  d isappear 
in  the dark  and wake up to  face a 
new day.” 



le cadre de l ’écran,  pr is  dans  le 
studio  de l ’art iste ,  ressemble à  un 
confess ionnal  noir  ou à  un v ide 
aspirant  qui  ne d ivulgue r ien de 
l ’or ig ine du personnage. 

les  œuvres  de l ’expos i t ion ont 
pour  but  de comprendre et  de 
contenir  le  monde consc ient 
composé d’espace et  de temps, 
en ut i l i sant  une synthèse des 
contacts  soc iaux,  cu l ture ls  et 
h istor iques,  présents  dans  la 
réa l i té  de nos  v ies . 

la  présence de l ’art iste  en tant 
qu’observatr ice  de ses  créat ions, 
estompe les  f ront ières  entre 
l ’ intér ieur  et  l ’extér ieur  et  permet 
à  chacun de toucher  ce  qui  lu i 
semble inaccess ib le . 

Cette  expos i t ion nous présente 
un d ia logue intér ieur,  int ime, 
qui  met  en lumière une présence 
fami l ière,  une étude corporel le , 
une forme interne de l ’espace qui 
expose d’une manière part icul ière 
la  nature des  choses.”

Danie l la  Ta lmor,  Novembre 2015

commissa ire  indépendante 
Ancienne conservatr ice  en chef 
du Musée d’art  contemporain 
d’haï fa

The background of  the work  that 
was  shot  in  the art ist ’s  studio 
resembles  a  b lack  confess ion ce l l 
or  an aspirat ing  void  that  does 
not  d ivulge the f igure’s  or ig in .

The works  in  the exhib i t ion a im 
to  understand and conta in  the 
consc ious  wor ld  that  comprises 
space and t ime whi le  searching 
for  a  way to  create a  synthes is  of 
the soc ia l ,  cu l tura l  and h istor ica l 
contacts  that  are  present  in  the 
rea l i ty  of  our  l ives . 

The presence of  the art ist  as  an 
observer  of  these works  b lurs 
the l ine  between ins ide and out , 
enabl ing  one to  touch something 
that  seems unatta inable. 

This  i s  an exhib i t ion of  an inner 
int imate d ia logue that  br ings 
to  l ight  a  fami l iar  presence,  a 
learning act iv i ty  of  the body,  an 
internal  pattern of  p lace that 
exposes  something of  the nature 
of  th ings .

Danie l la  Ta lmor,  November  2015                                                                    

independant  curator,
Former curator  in  chief  at  hai fa 
museum of  Art
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